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HORNO MICROONDAS
MANUAL DE INSTRUCCIONES

MCMI207GDIP

Antes de utilizar su horno 
microondas lea estas 
instrucciones detalladamente, 
y consérvelas para futuras 
consultas. 
Si sigue estas instrucciones, 
su horno le prestará un buen 
servicio durante muchos años.
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PRECAUCIONES PARA EVITAR 
POSIBLE EXPOSICIÓN A ENERGÍA 
EXCESIVA DE MICROONDAS 

01
(a) Utilizar este horno con la puerta abierta puede 
      resultar en una exposición dañina a la energía de 
      microondas. Es importante no romper ni alterar los 
      enclavamientos de seguridad.
(b) No coloque ningún objeto entre la cara frontal del 
      horno y la puerta ni permita que se acumule suciedad 
      o residuos de limpiadores en las superficies de sellado.
(c) ADVERTENCIA: Si la puerta o las juntas de la puerta 
      están dañadas, el horno no debe utilizarse hasta que 
      haya sido reparado por una persona competente. 

SPECIFICATIONS

APÉNDICE
Si el aparato no se mantiene en buen estado de 
limpieza, su superficie podría degradarse, afectando 
la vida útil del aparato, y conducir a una situación 
peligrosa. 

Modelo: MCMI207GDIP 
230V~ 50Hz
1050W

Alimentación eléctrica: 

Potencia de entrada nominal (microondas):

Potencia de salida nominal (microondas):
1000WPotencia de entrada nominal (parrilla):
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700 W



1.  Lea y siga lo específico: «PRECAUCIONES PARA 
    EVITAR UNA POSIBLE EXPOSICIÓN A ENERGÍA DE 
    MICROONDAS EXCESIVA».

    ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, 
    descarga eléctrica, lesiones a personas o exposición 
    a la energía excesiva del horno de microondas al usar 
    su electro-doméstico, siga las precauciones básicas, 
    incluidas las siguientes:

2. Este aparato puede ser utilizado por niños de más de 
    8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales 
    o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
    conocimiento, si han sido supervisados o instruidas 
    acerca del uso del aparato de una manera segura y 
    comprendan los peligros involucrados. Los niños no 
    deben jugar con el apara-to. La limpieza y el manten-
    imiento no podrá ser realizado por niños sin supervisión.
3. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de 
    los niños menores de 8 años. 
4. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
    reemplazado por el fabricante, su agente de servicio 
    o por personal cualificado con el fin de evitar riesgos.
5. ADVERTENCIA: Asegúrese de que el aparato esté 
    apagado antes de reemplazar la lámpara para evitar la 
    posibilidad de una descarga eléctrica.
6. ADVERTENCIA: Es peligroso para cualquier persona 
    que no sea una persona competente realizar cualquier 
    operación de servicio o reparación que implique la 
    extracción de una cubierta que brinda protección 
    contra la exposición a la energía de microondas.  

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES02
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7.  ADVERTENCIA: Los líquidos y otros alimentos no 
     deben calentarse en recipientes sellados, ya que 
     pueden explotar.
8.  Al calentar alimentos en recipientes de plástico o 
     papel, vigile el horno debido a la posibilidad de 
     ignición.
9.  Utilice únicamente utensilios que sean adecuados 
     para su uso en hornos microondas.
10. Si sale humo, apague o desenchufe el aparato y 
     mantenga la puerta cerrada para sofocar las llamas.
11.  El calentamiento de bebidas con microondas puede 
     provocar una ebullición eruptiva retardada, por lo 
     que se debe tener cuidado al manipular el recipiente. 
12. Se agitará o removerá el contenido de los biberones 
     y los frascos de comida para bebés y se controlará 
     la temperatura antes de consumirlos para evitar 
     quemaduras.
13. El horno debe limpiarse con regularidad y eliminar 
     los restos de comida.
14. El no mantener el horno en condiciones limpias 
     podría provocar el deterioro de la superficie, que 
     podría afectar negativamente la vida útil del aparato 
     y posiblemente resultar en una situación peligrosa.
15. Utilice únicamente la sonda de temperatura 
     recomendada para este horno. (para hornos provis-
     tos de una instalación para usar una sonda sensible 
     a la temperatura).
16. El horno microondas debe funcionar con la puerta 
     decorativa abierta. (para hornos con puerta decora-
     tiva).
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17. Este aparato está diseñado para ser utilizado en 
     aplicaciones domésticas y similares, tales como:
     1. áreas de cocina para el personal en tiendas, 
        oficinas y otros entornos de trabajo;
     2. por clientes en hoteles, moteles y otros entornos 
         de tipo residencial;
     3. casas de campo;
     4. ambientes tipo alojamiento y desayuno.
18. El horno microondas está diseñado para calentar 
     alimentos y bebidas. El secado de alimentos o ropa 
     y el calentamiento de almohadillas térmicas, pantuflas, 
     esponjas, trapos húmedos y similares pueden 
     provocar riesgo de lesiones, ignición o incendio.
19. El horno microondas está diseñado para ser 
     utilizado de forma empotrada.
20. Se debe tener cuidado de no desplazar el plato 
      giratorio al retirar los recipientes del aparato. 
      (Para electrodomésticos fijos y electrodomésticos 
      empotrados que se utilicen a una altura igual o 
      superior a 900 mm del suelo y tengan tocadiscos 
      desmontables. Pero esto no se aplica a los 
      electrodomésticos con puerta con bisagras en la 
      parte inferior horizontal).
21.  La superficie de un cajón de almacenamiento 
      puede calentarse.
22. ADVERTENCIA: El aparato y sus partes accesibles 
      se calientan durante el uso. Se debe tener cuidado 
      para evitar tocar los elementos calefactores. 
      Los niños menores de 8 años deben mantenerse 
      alejados a menos que estén supervisados contin-
      uamente. 
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23. Durante el uso, el aparato se calienta. Se debe tener 
      cuidado de no tocar los elementos calefactores 
      dentro del horno.
24. ADVERTENCIA: Las partes accesibles pueden calen-
      tarse durante el uso. Los niños pequeños deben 
      mantenerse alejados.
25. ADVERTENCIA: Cuando el aparato se opera en el 
      modo combinado, los niños solo deben usar el horno 
      bajo la supervisión de un adulto debido a las 
      temperaturas generadas.
26. Los huevos con cáscara y los huevos duros enteros 
      no deben calentarse en hornos de microondas, ya 
      que pueden explotar, incluso después de que finalice 
      el calentamiento por microondas. 
27. No se permiten recipientes metálicos para alimentos 
      y bebidas durante la cocción en microondas.
28. El aparato no debe limpi-arse con un limpiador a 
      vapor.
29. El aparato no debe insta-larse detrás de una puerta 
      decorativa para evitar el sobrecalentamiento. 
      (Esto no se aplica a electro-domésticos con puerta 
      decorativa).
30. No se debe utilizar limpi-ador a vapor.
31.  No use limpiadores abrasivos fuertes o raspa-dores 
       de metal afilados para limpiar el vidrio de la puerta 
       del horno, ya que pueden rayar la superÿcie, lo que 
       puede provocar la rotura del vidrio.
 

LEA ATENTAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS 
REFERENCIAS 
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PARA REDUCIR EL RIESGO DE
LESIONES A LAS PERSONAS
INSTALACION CON PUESTA A TIERRA

03
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Este aparato debe estar conectado a tierra. En caso 
de un cortocir-cuito eléctrico, la conexión a tierra 
reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar 
un cable de escape para la corriente eléctrica.Este 
aparato está equipado con un cable que tiene un 
cable de conexión a tierra con un enchufe de conexión 
a tierra. El enchufe debe estar conectado a una toma 
de corriente que esté correcta-mente instalada y 
conectada a tierra.

ADVERTENCIA: el uso inadecuado de la conexión a 
tierra puede provocar un riesgo de descarga eléctrica. 
Consulte a un electricista o técnico calificado si las 
instrucciones de conexión a tierra no se comprenden 
completamente o si existen dudas sobre si el aparato 
está conectado a tierra correctamente.Si es necesario 
usar un cable de extensión, use solo un cable de 
extensión de trifilar.

PELIGRO
Peligro de descarga eléctrica:
Tocar algunos de los componentes internos puede 
causar lesiones personales graves o la muerte. 
No desarme este aparato.



ADVERTENCIA
Peligro de descarga eléctrica:
El uso inadecuado de la conexión a tierra puede  
provocar una descarga eléctrica. 
No lo enchufe a una toma de corriente hasta que el 
electrodoméstico esté correctamente instalado y 
conectado a tierra.
1.  Se proporciona un cable de alimentación corto para 
    reducir los riesgos de enredarse o tropezarse con un 
    cable más largo.
2. Si se usa un cable largo o un cable de extensión:
    1)  La clasificación eléctrica marcada del juego de 
         cables o del cable de extensión debe ser al menos 

          tan buena como la clasificación eléctrica del aparato.
    2)  El cable de extensión debe ser un cable trifilar 
          con conexión a tierra.
    3)  El cable más largo debe colocarse de manera que 
          no cuelgue sobre la encimera o la mesa, donde 
          los niños puedan tirar de él o tropezar sin querer. 

    EN-8



Asegúrese de desenchufar el aparato de la fuente de 
alimentación.
1. Limpiar la cavidad del horno después de usar con un 
   paño ligeramente húmedo.
2. Limpiar los accesorios de la forma habitual con agua 
    jabo-nosa.
3. El marco de la puerta y el sello y las partes vecinas 
    deben limpiarse cuidadosamente con un paño 
    húmedo cuando estén sucios.
4. No use limpiadores abrasivos fuertes o raspadores de 
    metal aÿlados para limpiar el vidrio de la puerta del 
    horno, ya que pueden rayar la superficie, lo que puede 
    provocar la rotura del vidrio.
5. Consejo de limpieza --- Para una limpieza más fácil de 
    las paredes de la cavidad que los alimentos cocinados 
    pueden tocar: Coloque medio limón en un tazón, 
    agregue 300 ml (1/2 pinta) de agua y caliente a la 
    máxima potencia del microondas durante 10 minutos. 
    Limpie el horno con un paño suave y seco.
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LIMPIEZA & UTENSILIOS04



Riesgo de lesiones personales:
Es peligroso para cualquier persona que no sea una 
persona competente realizar cualquier operación de 
servicio o reparación que implique la extracción de una 
cubierta que brinda protección contra la exposición a 
la energía de microondas.Consulte las instrucciones 
sobre «Materiales que puede usar en el horno de 
microondas» o «Materiales no se pueden usar en el 
horno de microon-das».Puede haber ciertos utensilios no 
metálicos que no son seguros para usar en el microondas. 
En caso de duda, puede probar el utensilio en cuestión 
siguiendo el procedimiento a continuación.

Prueba de utensilios:
1. Llene un recipiente apto para microondas con 1 taza 
   de agua fría (250 ml) junto con el utensilio en cuestión.
2. Cocine a máxima potencia durante 1 min.
3. Utilice con cuidado el utensilio. Si el utensilio 
    vacío está tibio, no lo use para cocinar en el microondas.
4. No exceda el tiempo de cocción de 1 min.

    EN-10



    EN-11

MATERIALES QUE PUEDEN USARSE EN EL HORNO MICROONDAS  

OBSERVACIONES 
Siga las instrucciones del fabricante. El fondo del plato para 
dorar debe estar al menos 3/16 de pulgada (5 mm) por encima 
del plato giratorio. El uso incorrecto puede hacer que el plato 
giratorio se rompa   

Vajilla

Jarras de vidrio 

Boslas de cocina 
al horno 

Platos y vasos 
de papel 

Toallas de papel

Papel 
pergamino 

Envoltura de
plástico 

Termómetros

Plástico 

Cristalería
Cristalería de horno resistente al calor solamente. Asegúrese  

UTENSILIOS 

Plato para dorar  

Solo apto para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. 
No use platos rotos o picados.  

Siempre quite la tapa. Úselo solo para calentar los alimentos 
hasta que esté tibio. La mayoría de los frascos de vidrio no son 
resistentes al calor y pueden romperse.  
 

Úselo solo para cocinar / calentar a corto plazo. No deje el 
horno desatendido mientras cocina. 

Solo apto para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. 
Debería estar etiquetado como "apto para microondas". Algunos 
recipientes de plástico se ablandan, ya que la comida del interior 
se calienta. Las "bolsas de ebullición" y las bolsas de plástico bien 
cerradas deben cortarse, perforarse o ventilarse según las 
instrucciones del paquete.  

Solo apto para microondas. Úselo para cubrir los alimentos 
durante la cocción para retener la humedad. No permita que 
la envoltura de plástico toque los alimentos.   

Solo apto para microondas (termómetros para carnes y dulces). 

Papel encerado Úselo como una cubierta para evitar salpicaduras y retener la 
humedad. 

Úsalo para cubrir y evitar salpicaduras o una envoltura para el 
vapor. 

Úselo para cubrir alimentos para recalentar y absorber grasas. 
Use con supervisión solo para cocinar a corto plazo.  

Siga las instrucciones del fabricante. No cierre con corbata de 
metal. Haga hendiduras para permitir que escape el vapor.  

de que no haya adornos metálicos. No use platos rotos o 
astillados.  
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MATERIALES QUE DEBERÍAN EVITARSE EN EL MICROONDAS 

Puede causar arcos. Transfiera los alimentos a un plato apto para 
microondas.  

Puede causar arcos. Transfiera los alimentos a un plato apto para  
microondas. 

La espuma plástica puede derretir o contaminar el líquido en 
el interior cuando se expone a altas temperaturas. 

La madera se secará cuando se use en el horno microondas y

Puede provocar un incendio en el horno. 

Puede causar arcos y provocar un incendio en el horno. 

El metal protege la comida de la energía de microondas. Las 
molduras de metal pueden causar arcos. 

Papel de aluminio 

Utensilios metálicos
o recortados con  
metal

Lazos metálicos 

Madera 

Espuma de plástico

Bolsas de papel. 

Cartón de 
alimentos con 
asa de metal. 

OBSERVACIONES UTENSILIOS 

la maya se partirá o agrietará. 
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UTENSILSAJUSTE DEL HORNO MICROONDAS 

A) Panel de control 
B) Eje giratorio 
C) Aro para la bandeja 
     giratoria 
D) Bandeja de vidrio 
E) Ventana de observación 
F) Montaje de la puerta 
G) Sistema de cierre de 
     seguridad 

Nombre de las piezas y accesorios del horno 
Retire el horno y todos los materiales de su embalaje de cartón y de 
su interior. 
El horno se suministra con los siquietes accesorios:  
Bandeja de vidrio 

Conjunto del aro giratorio

Manual de instrucciones 

1

1

1
F

G

A

C BE D

Bandeja 
de  vidrio 

Eje giratorio

Aro para la bandeja giratoria

Centro (base) a.  Nunca coloque la bandeja de vidrio al revés. 
     La bandeja de vidrio nunca debe bloquearse  
b.  Tanto la bandeja de vidrio como el conjunto de 
     anillo giratorio deben usarse siempre durante la 
     cocción. 
c.  Todos los alimentos y contenedores de alimentos
     siempre se colocan en la bandeja de vidrio para 
     cocinar. 
 d. Si el conjunto de la bandeja de vidrio o el anillo 
     giratorio se raja o el eje giratorio se rompe, contacte 
     a su servicio autorizado más cercano.   

Parrilla (Debe usarse solamente en la función de 
parrilla y debe colocarse en la bandeja de vidrio)  

Instalación plato giratorio 

05
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06INSTALACIÓN Y CONEXIÓN 

1. Este aparato solo está destinado para uso doméstico. 
2. Este horno está diseñado solo para uso incorporado. 
    No está destinado para uso en mostrador o para uso 
    dentro de un armario. 
3. Observe las instrucciones especiales de instalación. 
4. El aparato se puede instalar en un armario montado 
    en la pared de 60 cm de ancho. 
5. El aparato está equipado con un enchufe y solo debe 
    conectarse a una toma de tierra instalada 
    correctamente. 
6. La tensión de red debe corresponder a la tensión 
    especificada en la placa de características. 
7. La toma de corriente debe estar instalada y el cable 
    de conexión solo debe ser reemplazado por un 
    electricista calificado. Si ya no se puede acceder al 
    enchufe después de la instalación, debe haber un 
    dispositivo de desconexión de todos los polos en el 
    lado de la instalación con un espacio de contacto de 
    al menos 3 mm.
8. No se deben usar adaptadores, tiras multidireccionales 
    y cables de extensión. La sobrecarga puede provocar 
    un riesgo de incendio. 

Las superficies accesibles pueden 
calentarse durante el uso. 
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UTENSILS07

 Leer atentamente antes de la instalación
 

  

Tornillo de ajuste A  

Tornoillo B  

Cubre tornillo  
   

   

 
 
 

 CONSIDERACIONES 
Conexión eléctrica 

      El horno está equipado con un enchufe y solo debe conectarse a una 
toma de tierra instalada correctamente. De acuerdo con las regulaciones 
apropiadas, el enchufe solo debe instalarse y el cable de conexión solo debe 
ser reemplazado por un electricista calificado.  

     Si ya no se puede acceder al enchufe después de la instalación y el interruptor 
de aislamiento de todos los polos debe estar presente en el lado de la instalación 
con un espacio de contacto de al menos 3 mm.

 

 
 

  
 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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A. Fabricación mueble 
El mueble no debe tener una tapa posterior detrás del electrodoméstico.  
La altura mínima de instalación es de 85 cm. 
No cubra las ranuras de ventilación ni los puntos de entrada de aire. 

 

 

1. 

 
2. 
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B. Instalación del horno  

 

1. Fije el TORNILLO DE AJUSTE A en el TÚNEL DE AIRE SUPERIOR del 
horno, y luego instale el horno en el gabinete. 

a.   AJUSTE la altura del TORNILLO DE AJUSTE A para mantener un 
      espacio de 1 mm entre el TORNILLO DE AJUSTE A y el plano superior 
      del mueble.

b.   No atrape ni doble el cable de alimentación. 
c.   asegúrese de que el horno esté instalado en el centro del mueble.

 

2. Abra la puerta; fije el horno al gabinete con el TORNILLO B en el AGUJERO 
    DE INSTALACIÓN del JUEGO DE RECORTES. Luego fije el cubre tornillo al 
    AGUJERO DE INSTALACIÓN

 

    
 

TRIM KIT
 

Tornillo de ajuste A

TRIM KIT

 TORNILLO B

    AGUJERO DE 
    INSTALACIÓN

Túnel de aire superior
Ajuste altura

Tornillo de ajuste A

Cubre tornillo
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UTENSILSINSTRUCCIONES DE USO

PROGRAMACIÓN RELOJ

1)  Pulse "KITCHEN TIMER/CLOCK" dos veces para seleccionar la función de reloj, 
     las cifras de hora parpadearán. 

2)  Girar "        " para ajustar las cifras de horas,  el tiempo de entrada debe estar 

     dentro de 0--23. 

3)  Pulse "KITCHEN TIMER/CLOCK" el Los numeros parpadearan.

4)  Girar "       " para ajustar las cifras de minutos, el tiempo de entrada debe

      estar dentro de 0--59.

5) Pulse "KITCHEN TIMER/CLOCK" para terminar el ajuste del reloj. ":" parpadeará,
 y el      tiempo se luminará.

Nota:  1) Si el reloj no está ajustado, no funcionaría cuando se acciona. 

          2) Durante el proceso de ajuste del reloj, si pulsa "STOP/CLEAR", el horno 

               horno volverá automáticamente al estado anterior.       

  

COCINAR EN MICROONDAS 

     COMBI." repetidamente o gire "        " para elegir la potencia que desea, y 

     "P100", "P80" "P50", "P30" o "P10" se mostrara por cada pulsación. 

     A continuación pulsar "START/+30SEC./CONFIRM" para confirmar, y 

     girar "          " para estableces el tiempo de cociion de  0:05 hasta  95:00.

     Pulsar "START/+30SEC./CONFIRM" de nuevo para iniciar.

Ejemplo: Si quiere usar el 80% de potencia para cocinar durante 20 mminutos, 
                puede operar de la siguiente manera.

1)  Pulse "MICRO./GRILL/COMBI. "  El Display indicara P100. 
2) Pulsar "MICRO./GRILL/COMBI.". De nuevo y gire "         "  para seleccionar el  

     80% de potencia

3) Pulsar "START/+30SEC./CONFIRM". Para confirmar y el display indicara P80.

4) Girar "        "  para ajustar el tiempo de cocinado hasta que el display indique       

 

     Pulse " MICRO./GRILL/COMBI." el LED mostrará "P100". Pulse"MICRO./GRILL/

 

.

5)  Pulse "START/+30SEC/CONFIRM" Para iniciar el cocinado.

    20:00” .       

08

Cuando el horno microondas está electrificado, el LED mostrará "0:00", el timbre
sonará una vez.
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GRILL O COCCIÓN COMBINADA 
     Pulse " MICRO./GRILL/COMBI." la pantalla indicará P100, pulsa "MICRO./GRILL/

  COMBI." repetidamente o gire "       " para 

“C-1” y “C-2” .
confirmar y gire "      " 

     para selccionar el tiempo desde 0:05 hasta 95:00. Pulse "START/+30SEC./

     CONFIRM" de nuevo para iniciar la cocción.  

     Ejemplo : SI quiere usar el 55% de potencia de microondas y el 45% de Grill (C-1) 

                     para cocinar durante 10 minutos, puede proceder de la siguiente forma.

     1)  Pulse "MICRO./GRILL/COMBI." una vez, la pantalla indicara “P100” . 

     2) Pulse "MICRO./GRILL/COMBI." Repetidamente o gire  "       " Para seleccionar 

         Combi 1 .

     3) Pulse "START/+30SEC./CONFIRM" para confirmar, la pantalla indicará “C-1”.

     4) Gire "       " para ajustar el tiempo de cocción hasta que el display indique 

          “10:00”.

     5) Pulse "START/+30SEC./CONFIRM" para iniciar la cocción.     

Nota: las cantidades de pasos para el tiempo de ajuste del interruptor de 

         codificación son las siguientes: 

0---1 min      : 5 segundos 

1---5 min      : 10 segundos 

5---10 min    : 30 segundos 

10---30 min  : 1 minuto 

30---95 min : 5 minutos   

«MICRO./GRILL/COMBI.» Instrucciones de programas 

Programa 

1 P 100 100%

2 P 80 80%
3 P 50 50%

4 P 30 30%

5 P 10 10%

6 G 0% 100%

7 C-1 55% 45%

8 C-2 36% 64%

Display 
Microwave
Power 

Power
  Grill 

seleccionar la potencia deseada o “G”, 

A continuación pulsar "START/+30SEC./CONFIRM" para



INICIO RÁPIDO 
 1)  En reposo, pulse "START/+30SEC./CONFIRM" para iniciar la cocción con el 

      100% de potencia, cada pulsación añade 30 segundos de cocción hasta los 

      95 minutos.  

2)  En los modos microondas, grill, cocción combinada o descongelación, cada

      pulsación de"START/+30SEC./CONFIRM" incrementara 30 segundos de  

      tiempo de cocción. 

3)  En reposo, gire "           "  a la izquierda para seleccionar el 100% de potencia  

      de microondas, a continuación pulse "START/+30SEC./CONFIRM" para iniciar  

      la cocción.    

DESCONGELACIÓN POR PESO 
1)  Pulse "WEIGHT/TIME DEFROST"  una vez, y el horno mostrara "dEF1". 

2)  Gire "       " para seleccionar el peso de la comida de 100 a 2000 g. 

3)  Pulse “START/+30SEC./CONFIRM" para iniciar la descongelación.  

DESCONGELACION POR TIEMPO 
1)  Pulse " WEIGHT/TIME DEFROST" dos veces, y el horno indicará "dEF2".

2)  Gire "       " Para seleccionar el tiempo de descongelación, el tiempo máximo 

     es 95 minutos.

3) Pulse "START/+30SEC./CONFIRM" para iniciar la descongelación. La potencia 

     de descongelación es P30 y no puede ser cambiada.     
     

TIMER DE COCINA 
1) Pulse " KITCHEN TIMER/CLOCK" una vez, la pantalla indicara 00:00 .

2) Gire "            " para seleccionar el tiempo ( el máximo es 95 minutos) .

3) Pulse "START/+30SEC./CONFIRM" para confirmar la selección.

4) Cuando se alcanza el tiempo de cocinado el timer finaliza. El zumbador sonara 

     5 veces. SI el reloj esta programado (24 horas) el LED indicara la hora actual. 

Nota: El timer de cocinado es diferente al sistema de reloj 24 horas.     
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Nota: Cuando la mitad del tiempo de Grill ha pasado, el horno sonara dos veces, 

          esto es normal. Para tener unos resultados con el Grill, debería girar la 

          comida, cerrar la puerta y pulsar "START/+30SEC./CONFIRM" para

continuar el cocinado. Si no se reacciona, el horno continuará funcionando.  



AUTO MENU 
1)  Gire "        " a la derecha para seleccionar el menú, y del “A-1” al “A-8”, significa 

     pizza, carne, verduras, pasta, patatas, pescado, bebidas y palomitas.

2)  Pulse "START/+30SEC./CONFIRM" para confirmar.  

3)  Gire "         " para seleccionar el peso por defecto de la tabla. 

4)  Pulse "START/+30SEC./CONFIRM" para iniciar la cocción.  

Ejemplo : SI quiere usar "Auto Menu" para cocinar pescado de 350g. 

1) Gire "          " en el sentido horario hasta que aparezca “A-6”.

2) Pulse “START/+30SEC./CONFIRM” para confirmar.  

3) Gire "          " para seleccionar el peso del pescado hasta “350”.

4) Pulse "START/+30SEC./CONFIRM" para iniciar la cocción. 
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TABLA AUTO MENÚ

Menu Peso Display 
  A-1
Pizza 

  A-2
Carne 

    A-3
Verduras 

 A-4
Pasta 

          A-5
Patatas 

   A-6
Pescado 

   A-7
Bebidas 

    A-8
palomitas   

200 g
400 g
250 g
350 g
450 g
200 g
300 g
400 g

50g(con  450 ml agua fría) 
100g(con 800 ml agua fría) 

200 g
400 g
600 g
250 g
350 g
450 g

1 taza(120 ml)  
2 taza(240 ml) 
3 taza(360ml)  

50 g

200
400
250
350
450
200
300
400
50
100
200
400
600
250
350
450

1
2
3

50

100 g 100



MULTI PROGRAMA 
Se pueden configurar hasta 2 secciones de cocinado. En el modo Multi programa. 

Si uno de los programas es descongelación éste debe programarse como primer 

paso.  

Ejemplo: SI quiere descongelar comida por 5 minutos y posteriormente cocinar 

               con el 80% de potencia durante 7 minutos, programar de la siguiente                manera

1)  Pulse " WEIGHT/TIME DEFROST" dos veces, el display marcara “dEF2” .

2)  Gire "        " para seleccionar el tiempo de descongelación hasta “5:00” .

3)  Pulse" MICRO./GRILL/COMBI." una vex, el display indicara “P100".  

4)  Pulse "MICRO./GRILL/COMBI." una vez, gire "        " para selecciona el 80% 

     de potencia.

5)  Pulse "START/+30SEC./CONFIRM" para confirmar, el display indicara “P80” .

6)  Gire "        " para ajustar el tiempo de cocinado hasta que indique “7:00”.

7)  Pulse "START/+30SEC./CONFIRM" para Iniciar la cocción el zumbador sonara 
     una vez para la primera selección, el tiempo de descongelación empezara a 

     descontarse; el zumbador sonara una vez de nuevo, iniciando el segundo 

     cocinado, cuando acabe, el zumbador sonara cinco veces.     

INQUIRING FUNCTION 
 1)  En los modos de microonda , grill y cocción combinada, pulse"MICRO./GRILL/

      COMBI." La potencia actual se mostrata durante 3 segundos. Después de 3 

      segundos, el aparato volvcera a su estado inicial.

 2)  Durante el cocinado, pulse "KITCHEN TIMER/CLOCK" para saber la hora y 

      el tiempo durante 3 segundos.     

FUNCION BLOQUEO PARA NIÑOS 
Bloqueo: en reposo, pulsar "STOP/CLEAR"  durante 3 segundos, sonara un 

largo beep, activando la funcion de bloqueo para niños. La hora actual se mostrara 

en el display, si se ha programado la hora, de lo contrario aparecerá en el display 

“            “ . 

Desconexion Bloqueo:  En modo bloqueo, pulsar "STOP/CLEAR" durante 3 

segundos, sonara un “beep” largo, indicando que el bloqueo habrá sido quitado.    

EN-22



ESPECIFICACIONES 
1)  "START/+30SEC./CONFIRM" debe ser presionado para continuar con la  

     cocción si la puerta se abre durante la cocción.  

2)  Una vex que el programa ha sido seleccionado y el botón "START/+30SEC./

      CONFIRM" no ha sido pulsado en 1 minuto. El tiempo actual será mostrado y 

      la selección habrá sido cancelada.   

3)  El sonido del zumbador sonara una vez si  se pulsa correctamente, si la 

     pulsación no es correcta no habrá sonido. 
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UTENSILSPROBLEMAS FRECUENTES 

Según la directiva Waste of Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE), los residuos WEEE han de recogerse y tratarse por 
separado. Si, en el futuro, necesita desprenderse de este producto, 
NO lo ponga en los residuos domésticos, envíelo a los puntos de 
recogida WEEE si existen.

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCION  

4) La puerta del horno 
    no calienta bie.

Cierre bien la puerta .EL horno no calienta 

Pruebe el enchufe con otro 
aparato eléctrico. 

(3) Problema con la 
      tensión de salida del
      enchufe.      

El horno no inicia  

(1) EL cable de conexión
      no esta conectado 
      correctamente     

 Desconectar- Volver a 
conectar 10 segundos mas
tarde   

Remplazar el circuito o 
reparar el cortocircuito 
(reparado por un servicio
profesional)     

El horno se ha puesto en 
marcha sin alimentos dentro  

Intensidad luz  En cocciones a baja potencia, la luz del microondas 
puede verse disminuida, es normal 

Vapor acumulado en la 
puerta, salida de aire 
caliente.   

Durante el cocinado, el vapor sale de la comida. 
La mayoría saldrá por las salidas de aire, pero alguno 
puede acumularse en la puerta. Es normal . 

EL Horno Microondas 
interfiere en la recepción
de TV   

La recepción de TV y radio pueden ser interferidas 
cuando el microondas este en funcionamiento. 
O pueden haber interferencias de pequeños 
aparatos electrodomésticos, como batidoras, 
limpiadores a vapor, ventiladores, es normal     
  

No esta permitido utilizar el microondas sin  
alimentos en su interior.  
Es muy peligroso.  

(2) Fusible fundido o 
      cortocircuito 

Normal
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